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PARAMETR WART

T max. 85°C
max. 0.5 MPa

1) 0.1 MPa ÷ 0.5 MPa
T 5°C ÷ 20°C
T 50°C ÷ 80°C

20°C ÷ 65°C
38°C

Uwaga: 
1) W        0.5 MPa  -

     
       

PARAMETER VALUE

T

 1)

T
38°C

 
1)           

TECHNISCHE CHARAKTERISTIK WERT

Temperatur des Trinkwassers max. 85°C
Maximaler Betriebsdruck max. 0.5 MPa
Empfohlener Betriebsdruck 1) 0.1 MPa ÷ 0.5 MPa
Kaltwassertemperatur an dem 
Wasserversorgungsanschluss 5°C ÷ 20°C

Warmwassertemperatur an dem 
Wasserversorgungsanschluss 50°C ÷ 80°C

Einstellbereich Temperatur 20°C ÷ 65°C
Verbrennungsschutz 38°C
Gewindeanschluss an der Wasseranlage 

Bemerkung: 
1) Falls der Druck in der Wasseranlage höher als 0,5 MPa ist, empfehlen wir den 
Druckminderer einzusetzen. Die thermostatischen Batterien können mit einem Gas-
-Durchlauferhitzer zusammenarbeiten unter der Voraussetzung, dass der Wasser-
druck nicht unter 0,1 MPa fällt.

max. 85°C
max. 0.5 MPa
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T max. 85°C
max. 0.5 MPa

 1) 0.1 MPa ÷ 0.5 MPa
T 5°C ÷ 20°C
T 50°C ÷ 80°C
Rozmedzie nastavenia teplôt 20°C ÷ 65°C
Poistka proti opareniu 38°C

 
1) Ak vo vodovode vyšší tlak kým 0.5 MPa  sa  reduktor tlaku. 
T     s plynovými prietokovými 

GW - gwint wewnętrzny W GW - internal thread W

GW - Innengewinde W

GW - Внутренняя резьба W

GW - Vnitřní závit W

GW - Vnútorný závit W

max. 85°C
max. 0.5 MPa

0.1 MPa ÷ 0.5 MPa
5°C ÷ 20°C

50°C ÷ 80°C
20°C ÷ 65°C

max. 85°C
max. 0.5 MPa

0.1 MPa ÷ 0.5 MPa
5°C ÷ 20°C

50°C ÷ 80°C
20°C ÷ 65°C
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Dźwignia Handle Knopf  Chrlič  ChrličНосик 
               

 

Rozeta Rosette Růžice RozetaRosette
    

Розетка
Pokrywa dekoracyjna

  
  

   
  

Body Körper
  

Tělo
  

TeloКорпус
 
Korpus

  

Decoration cover Dekorační kryt

  

Dekoračný krytDekorative AbdeckungДекоративная крышка

6
 
Uchwyt prysznicowy           Shower handle Brausehalter Sprchová rukojeť Rukoväť sprchyРучка для душа

7 Słuchawka Hand shower Duschkopf Sprchová hlavice Sprchová hlavicaДушевая лейка
8 Wąż 1,5m Flexible hose Brauseschlauch Sprchová hadice Sprchová hadicaШланг для душа
9 Akcesoria Accessory bag Zubehör Příslušenství PríslušenstvoАксессуары

10 Części zamienne Spare parts Ersatzteile Náhradní díly Náhradné dielyЗапчасти

12

3

4

5
6

7

8

SPARE PARTS

10

9

Rozeta Rosette Růžice RozetaRosette Розетка
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Instalacja / Instalation steps
 φ6fixing hole

Sealing wall

Hot
Cold

Glass glue

If you need to change the direction of the water outlet,
you can remove the plug at the bottom of the main

body and install it to the upper water outlet.remove

Outlet

Outlet

Outlet Outlet

75-95

According to the picture,spray the polyurethane foam
towards the inside of the wall, and cut it along the wall 

with a blade.Then apply an appropriate amount of 
glass glue to the edge of the embedded box

Jeśli chcesz zmienić kierunek odpływu wody, możesz 
wyjąć zatyczkę znajdującą się u dołu korpusu 

głównego i zainstalować ją w górnym odpływie wody.

Zgodnie ze zdjęciem, rozpyl piankę poliuretanową
w kierunku wewnętrznej strony ściany i przytnij ją 

wzdłuż ściany ostrzem. Następnie nałóż odpowiednią 
ilość kleju do szkła na krawędź osadzonego pudełka.

According to the figure, use glass glue to evenly
coat the embedded box and apply waterproof plaster. 
After installing the tiles, cut the embedded box along 

the plane of the tiles.

Zgodnie z rysunkiem, użyj kleju do szkła, aby 
równomiernie pokryć osadzone pudełko i nałóż 
wodoodporny tynk. Po ułożeniu płytek, dotnij 
osadzone pudełko wzdłuż płaszczyzny płytek.

2413170

Polyurethane foam
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∵Note:Please
remove before
cutting

Use a filing tool or sandpaper to grind the embedded box that is
not flat to the level of the wall andremove the burrs, and evenly
cover the peripheryof the embedded box with glass glue, and

 then install the decorative cover.Installinstallation adjustment 
brass tool on buttonposition.Twist the installation adjustment 

brass toolon the cartridge and turn the nut to the bottom
of adjustment brass tool.Use hexagon spoon totwist the screw 
to fix the nut, then remove theinstallation adjustment tool.Use 
the saw knife tocut off the extra part, knife to cut off the extra 

part, and use the file to smooth the cut.

Użyj pilnika lub papieru ściernego, aby zeszlifować osadzoną 
skrzynkę, która nie jest płaska do poziomu ściany, i usuń 

zadziory, a następnie równomiernie pokryj obwód osadzonej 
skrzynki klejem do szkła, a następnie zainstaluj dekoracyjną 

pokrywę. Zainstaluj mosiężne narzędzie do regulacji instalacji 
na pozycji przycisku. Przekręć mosiężne narzędzie do regulacji 

instalacji na wkład i dokręć nakrętkę do dolnej części 
mosiężnego narzędzia do regulacji. Użyj sześciokątnej łyżki, 
aby przekręcić śrubę, aby zamocować nakrętkę, a następnie 
wyjmij narzędzie do regulacji instalacji. Użyj noża piły, aby 

odciąć nadmiarową część, noża, aby odciąć nadmiarową część 
i użyj pilnika, aby wygładzić cięcie.

Reserve space for exhaust
drainage

Placement of glass glue

Copper push-button

Installation
adjustment tool

Note: It is necessary
to ensure that the
button spool is in
the open state
(pop-up is the open
state, pop-in is the
closed state)

∵Open
state∵Off

state
▲：Front

▲：Front

Decoration
cover

Finished cutting as drawing

 Pay attention to
remove the burr

around the
embedded box

Glass glue

Drainage&exhaust outlet



Návod na montáž a obsluhu ▪ Návod na montáž a obsluhu
Instrukcja obsługi i montażu ▪ Assembly and operation instructions ▪ Gebrauchs-und montageanleitung ▪ Инcтрукция по монтажу и обслуживанию

ZESTAW TERMOSTATYCZNY PODTYNKOWY ▪ CONCEALED THERMOSTATIC SET ▪ 
UNTERPUTZ-THERMOSTAT-KIT▪ СКРЫТЫЙ ТЕРМОСТАТИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКТ▪ 

PODOMÍTENÁ TERMOSTATICKÁ SADA ▪ PODOMIETNÝ TERMOSTATICKÝ SÚPRAV

5PL EN DE RU CZ SK Rev. 1 October 20252413.17

Taśma 
Tape

1.Close the faucet and open the inlet valve 
to check for leakage or not at all joints

2.Open the faucet, open the inlet valve, and 
change deverter to check for leakage or not.

3.When using, do not pull the hose 
vigorously to avoid hose rupture.

1. Zamknij kran i otwórz zawór wlotowy, aby sprawdzić, czy nie 
ma wycieków lub czy nie ma ich na wszystkich połączeniach.

2. Otwórz kran, otwórz zawór wlotowy i wymień zawór zwrotny, 
aby sprawdzić, czy nie ma wycieków.

3. Podczas użytkowania nie ciągnij za wąż zbyt mocno, aby 
uniknąć jego pęknięcia.
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Figure I

Check valve components
Elementy zaworu zwrotnego

Za pomocą szczotki wyczyść kamień 
pozostały na pręcie regulacji temperatury 

znajdującym się na dole wkładu termostatycznego.
Use a brush to clean the scale remaining 

on the temperature control rod at the 
bottom of the thermostatic cartridge

Za pomocą szczotki wyczyść sitko ze stali nierdzewnej
znajdujące się z boku wkładu termostatycznego oraz

sitko ze stali nierdzewnej znajdujące się na 
spodzie zespołu zaworu zwrotnego.

Use a brush to clean the stainless steel screen
on the side of the thermostatic cartridge and

the stainless steel screen on the bottom of the
check valve assembly

Konserwacja / Maintenance
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Instalacja / Instalation steps
 φ6fixing hole

If you need to change the direction of the water outlet,
you can remove the plug at the bottom of the main

body and install it to the upper water outlet.

According to the picture,spray the polyurethane foam
towards the inside of the wall, and cut it along the wall 

with a blade.Then apply an appropriate amount of 
glass glue to the edge of the embedded box

Jeśli chcesz zmienić kierunek odpływu wody, możesz 
wyjąć zatyczkę znajdującą się u dołu korpusu 

głównego i zainstalować ją w górnym odpływie wody.

Zgodnie ze zdjęciem, rozpyl piankę poliuretanową
w kierunku wewnętrznej strony ściany i przytnij ją 

wzdłuż ściany ostrzem. Następnie nałóż odpowiednią 
ilość kleju do szkła na krawędź osadzonego pudełka.

According to the figure, use glass glue to evenly
coat the embedded box and apply waterproof plaster. 
After installing the tiles, cut the embedded box along 

the plane of the tiles.

Zgodnie z rysunkiem, użyj kleju do szkła, aby 
równomiernie pokryć osadzone pudełko i nałóż 
wodoodporny tynk. Po ułożeniu płytek, dotnij 
osadzone pudełko wzdłuż płaszczyzny płytek.

2413180

remove

75-95
Sealing wall

Hot Cold

420

60

Glass glue

Polyurethane foam
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∵Note:Please
remove before
cutting

Use a filing tool or sandpaper to grind the embedded box that is
not flat to the level of the wall andremove the burrs, and evenly
cover the peripheryof the embedded box with glass glue, and

 then install the decorative cover.Installinstallation adjustment 
brass tool on buttonposition.Twist the installation adjustment 

brass toolon the cartridge and turn the nut to the bottom
of adjustment brass tool.Use hexagon spoon totwist the screw 
to fix the nut, then remove theinstallation adjustment tool.Use 
the saw knife tocut off the extra part, knife to cut off the extra 

part, and use the file to smooth the cut.

Użyj pilnika lub papieru ściernego, aby zeszlifować osadzoną 
skrzynkę, która nie jest płaska do poziomu ściany, i usuń 

zadziory, a następnie równomiernie pokryj obwód osadzonej 
skrzynki klejem do szkła, a następnie zainstaluj dekoracyjną 

pokrywę. Zainstaluj mosiężne narzędzie do regulacji instalacji 
na pozycji przycisku. Przekręć mosiężne narzędzie do regulacji 

instalacji na wkład i dokręć nakrętkę do dolnej części 
mosiężnego narzędzia do regulacji. Użyj sześciokątnej łyżki, 
aby przekręcić śrubę, aby zamocować nakrętkę, a następnie 
wyjmij narzędzie do regulacji instalacji. Użyj noża piły, aby 

odciąć nadmiarową część, noża, aby odciąć nadmiarową część 
i użyj pilnika, aby wygładzić cięcie.

Installation
adjustment tool

Note: It is necessary
to ensure that the
button spool is in
the open state
(pop-up is the open
state, pop-in is the
closed state)

∵Open
state∵Off

state
▲：Front

▲：Front

Decoration
cover

Finished cutting as
drawing

 Pay attention to
remove the burr

around the
embedded box

Glass glue

Copper push-button

Reserve space for exhaust
drainage

Placement of glass glue
Drainage&exhaust outlet
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Taśma 
Tape

1.Close the faucet and open the inlet valve 
to check for leakage or not at all joints

2.Open the faucet, open the inlet valve, and 
change deverter to check for leakage or not.

3.When using, do not pull the hose 
vigorously to avoid hose rupture.

1. Zamknij kran i otwórz zawór wlotowy, aby sprawdzić, czy nie 
ma wycieków lub czy nie ma ich na wszystkich połączeniach.

2. Otwórz kran, otwórz zawór wlotowy i wymień zawór zwrotny, 
aby sprawdzić, czy nie ma wycieków.

3. Podczas użytkowania nie ciągnij za wąż zbyt mocno, aby 
uniknąć jego pęknięcia.
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Figure I

Za pomocą szczotki wyczyść kamień 
pozostały na pręcie regulacji temperatury 

znajdującym się na dole wkładu termostatycznego.
Use a brush to clean the scale remaining 

on the temperature control rod at the 
bottom of the thermostatic cartridge

Za pomocą szczotki wyczyść sitko ze stali nierdzewnej
znajdujące się z boku wkładu termostatycznego oraz

sitko ze stali nierdzewnej znajdujące się na 
spodzie zespołu zaworu zwrotnego.

Use a brush to clean the stainless steel screen
on the side of the thermostatic cartridge and

the stainless steel screen on the bottom of the
check valve assembly

Konserwacja / Maintenance

Check valve components
Elementy zaworu zwrotnego


